פרשת יתרו
יח,א מחלוקת אם הסיפור של יתרו היה קודם מתן תורה או אחר כך, קצת תימה איך משה הזכיר לו את כל הניסים ולא הזכיר ענין מתן תורה – והוא ממופתי ומאמתי הדת – ולכן יותר נראה שבא לפני מתן תורה ומה שכתוב שמשה לימדם את "חוקי האלוקים ואת תורותיו" היינו מה שלמדו במרה. רבינו בחיי ורמב"ן
וישמע יתרו שהיה גר ליד עמלק (כמו שמצינו במלחמת שאול בעמלק שאמר להם לסור) ואולי שמע מפליטי עמלק. חזקוני

שם יתרו – שבע שמות: רעואל, יתר, יתרו, חובב, חבר, קיני, פוטיאל. רש"י

וגם כן נקרא רכב  אבל לא חשב רק מה שכתוב בתורה ולא של דברי קבלה. חזקוני

את כל אשר עשה אלקים למשה – שלא הרגו פרעה כשחזר למצרים למרות שידע שהוא מחוייב מיתה מהעבר כשברח ולא די בכך אלא שהיה גדול לפני פרעה ועבדיו
אחר שילוחיה – שאחרי המילה לא יכל לקצת הילד – אלא השאיר אותה עמו להחלים – והוא המשיך לעשות דבר ה', והיא שבה לבית אביה. רמב"ן

אולי במצרים התגעגעה לבית אביה ושלחה אליו עם הבנים. רמב"ן
נ"ל – מסר עצום על חשיבות בית הורים לבת – שהיה לה קשה להתנתק – אז משה שלחה אליו!
יח,ה ויבא יתרו... אל המדבר יצא מיישוב ומשפחתו ללכת אחרי האמת ששמע – זה שבחו. רבינו בחיי זה גם שבח תלמידי מכון מאיר. כל העולם שמע על יציאת מצרים – עמלק תקף, יתרו הצטרף, ושאר העולם אל עשה מאומה – זה טבעו של עולם. 

יח,ו אני חותנך יתרו בא אליך  היה עניו, אבל לא יכל להכנס לעננים, אז שלח לו האגרת בחץ לתוך הענן חזקוני תנחומא ישן ו'

יח,ט ויחד יתרו – נעשה בשרו חדודין – כי גר עדיין קשור למוצאו – וקשה לפרוש ולכן אמרו חז" שעד 24 דורות 
יח,טו לדרוש אלוקים – היינו צרכים גשמיים – להתפלל על חולה, להודיע היכן אבידה, וכו'
יח,כב בכל עת יתרו מדגיש למשה את החסרון שבמערכת הנוכחית – שאנשים צריכים לחכות המון זמן כי יש תור ארוך להגיע לדיין א' – משה, ובינתיים סובלים מהחמס. רמב"ן
יח,כז וילך לו אל ארצו וגייר את בני משפחתו וחזר למתן תורה. רבינו בחיי
יט,ה והייתם לי סגולה – זה התקיים אחרי שקבלו עליהם דבר ה' ושמעו מדגם (עשרת הדברות) כמו כל הבא להתגייר. ואז ה' כרת עמם ברית – והם היו לו לעם.

יט,ו ממלכת כהנים =משרתים. וגוי קדוש- גוי קדוש שנדבק בה' הקדוש
יט,ט בעבור ישמע העם בדברי עמך – שהם ישמעו באזנם ולא מפי אחרים, שהם עצמם הנביאים רמב"ן
רמב"ם
 – כשה' נגלה למשה בסנה – משה פחד שיאמינו מחמת אותות – כי אז נשאר הרהור בלב – שמא מעשה כישוף הוא, ועל זה ה' הבטיחו וזה לך האות, כי אנוכי שלחתיך:  בהוציאך את העם, ממצריים, תעבדון את האלוהים, על ההר הזה" (שמות ג,יב) שכשישמעו כולם דבר ה' לא יהיה להם ספק כי הם בעצמם שמעו. ורק מכח זה אנו שומעים בקול נביא – כי ה' כך ציווה על ידי משה בתורה, ונבואת משה התאמתה לנו בעינינו ואוזנינו, ולכן אם ינסה נביא לסתור נבואת משה על פי אות – לא נאמין לו, כי אין לנו אמונה בנביא זולת מחמת מצוות משה – והבא לסתור נבואתו – אין לנו סיבה להאמין לו.
יט,יז ויתיצבו בתחתית ההר – כפה עליהם הר כגיגית. הדר קבלוה מרצון בימי אחשורוש – קיימו וקבלו – קיימו מה שקבלו כבר.

ר"י אבן שועיב ונענשו על העגל – למרות שמצות אנכי ה' ולא יהיה לך קבלו בכפייה כי צריך לקבל כל מה שמצוה האדון – גם אם לא ירצו – שאיננו ברשות עצמנו לעשות רצוננו, אלא אנחנו עבדים ברשות אדון הכל. רשב"א

עוד: משאמרו נעשה ונשמע – תליוה וזבין זביניה זביני, וגט מעושה בישראל כשר – כי מצוה לשמוע דברי חכמים. וכל שכן כאן שקבלו תמורתו כל כך הרבה טוב גשמי – א"י, שלל עמי הארץ, שכר המצוות ועוד – שוודאי נומר אגב אונסיה דזוזי גמר ומקני כמו שאומרים בממון (גיטין נה:)
ה' מסיני בא וזרח משעיר למו ... –  ה' הציע לכל האומות ולא רצו לקבל מרותו בלי לדעת מה בתורה – השכל שלהם קובע מה לקבל, דבר ה' – לקבל כי ה' אמר – אחר כך לנסות להבין אבל הציות לא מוגבל להבנה, אלא אציות "נעשה" נובע מכך שזה רצון ה', אח"כ וודאי שנשמע – נרצה להבין.


עשרת הדברות:
רס"ג חיבר "אזהרות" להראות שכלול בהם כל תרי"ג מצוות
מכילתא – 5 על כל לוח.

5 בכבוד ה' ו5 בכבוד אדם. ואת זה לאומת זה צווה ה'

לא תרצח – אנכי ה'  שהרוצח ממעט דמות ה' , צלם אלקים, כמ"כ קללת אלקים תלוי – ומפריד מעשה ה' 

שחיבר גוף ונפש והרצח מפרידם

לא תנאף – לא יהיה לך ע"ז נקרא נואף

לא תגנוב – לא תשא הגונב סופו לישבע לשקר

לא תענה – זכור את יום השבת לקדשו  כשאינו שומר שבת – מעיד עדות שקר בה' כי השבת עדות לחידוש העולם וכופר במעשה בראשית. לכן אומרים ויכולו1 בעמידה2 ושנים – שמעיד- ואז שני מלאכי השרת שמלוין האדם מניחין ידיהם על ראשו ואומרים לו וסר עונך וחטאתך תכופר – הצלת עצמך מהעון. (ולכן אמר לא תענה ברעך שה' נקרא רעך ורע אביך [משלי כז,י])
לא תחמוד- כבד את אביך – שהחומד ממון מקמצנותו לא יכבד הוריו.

כ,ב רמב"ן: אנוכי ה' לוקיך – מצוה לידע ולהאמין שה' הוא אלוקים – הווה, קדמון, וברא הכל. – וזה מה שחז"ל קוראים "קבלת מלכות שמים"
אשר הוצאתיך מארץ מצרים – מורה על שמשגיח על העולם, ושיש לו יכוולת ששליט בעולם.
מבית עבדים גם מסביר שאנו מחוייבים לו כעבדיו – כי הוא פדאנו מבית עבדים 
כ,ה לשונאי – חוזר על על שלשים ועל רבעים – היינו כשהם – הדורות הבאים הם גם "שונאי" רמב"ן
כ,ו לאוהבי – היינו שמוכנים למסור נפשם שלא לעבוד ע"ז (ולכן אברהם אוהבי)  

ולשומרי מצוותי – היינו שאר הצדיקים
כ,ז לא תשא את שם ה'.. לשוא – היינו נשבע בשם לריק – על הידוע, או לשנות הידוע. רמב"ן שבועות כא.
וכולל ברכה לבטלה ולכן ספק ברכות להקל
זכור את יום השבת – לכבדו בקנייה שאר השבוע גמ. ביצה

לקדשו – שמחשבתינו בשבת יהיו עם ה' – ללכת לחכמים ולנביאים לשמוע דבר ה' כבמלכים ב ד,כג וַיֹּאמֶר, מַדּוּעַ אתי (אַתְּ) הלכתי (הֹלֶכֶת) אֵלָיו הַיּוֹם--לֹא-חֹדֶשׁ, וְלֹא שַׁבָּת – שהיו הולכים לנביא בשבת ולכן ה' ציווה על שביתת הבהמה – שלא נחשוב עליה בשבת רמב"ן
בדברות הראשונות כתוב זכור ונתינת הטעם כי ששת ימים עשה ה' את השמים ואת הארץ – שהחיוב לכבד ולקדש את השבת (העשה) הוא לעשות זכר ליצירת ה' העולם יש מעין והכבוד שה' הנחיל לשבת בשבתו בו
אולם בדברות השניות שהדגש על שמור (הלא תעשה) ושם נתינת הטעם הוא וזכרת כי עבד היית בארץ מצרים – כי השביתה ממלאכה – היא הזכר לעבדות מצרים שלא יכולנו לשבות ממלאכה כרצוננו. יש שני סיבות ליום זה והתורה צירפה אותם בקיום יום א' – השבת. מורה נבוכים ב,לא
כ,יג לא תחמוד החמדה היא חמורה יותר מכל העבירות וכל העבירות נכללו בה ר"י אבן שועיב
נאמרו בלשון יחיד  להזהיר כל יחיד – שיענש ולא ילך ה' אחר הרוב. ר"י אבן שועיב, רמב"ן
רמב"ם  כי נאמר למשה, והוא מסר לישראל

תורה צוה לנו משה- 611 ממשה ושנים מפי הגבורה
כ,יז לבעבור נסות אתכם בא האלוקים – רש"י  לרומם אתכם בגוים

רמב"ן – להרגילכם באמונתו – שתהיו מנוסים באמונה ותהיה מושרשת בלבכם מכאן ואילך

מורה נבוכים ג,כד – כדי שה' יוכל לנסות אתכם בעתיד עם נביאי שקר ואתם לא תהססו לחשוב להאמינם.

רמב"ן ניסיון – במובן מבחן – שה' הטיב לכם והראה לכם מה שלא הראה לאף אומה אחרת לנבותכם אם תגמלו לו כטובתו – להיות לו לעם נחלה. כי העמיים לא חייבים לי ככם שידעתי אתכם פנים בפנים. כמאמר עמוס  ג,ב רַק אֶתְכֶם יָדַעְתִּי, מִכֹּל מִשְׁפְּחוֹת הָאֲדָמָה; עַל-כֵּן אֶפְקֹד עֲלֵיכֶם, אֵת כָּל-עֲו‍ֹנֹתֵיכֶם
כ,כא לֹא-תִבְנֶה אֶתְהֶן גָּזִית:  כִּי חַרְבְּךָ הֵנַפְתָּ עָלֶיהָ, וַתְּחַלְלֶהָ.  כב וְלֹא-תַעֲלֶה בְמַעֲלֹת, עַל-מִזְבְּחִי:  אֲשֶׁר לֹא-תִגָּלֶה עֶרְוָתְךָ, עָלָיו – שלא העשה כע"ז שבנו מאבני גזית מסותתות לנוי אלא נבנה מטיט או מאבן טבעית, וגם הזהיר שלא לגלות הערוה כי העבודה לפעור היתה שחשיפת הערווה, וכן צווה שהכהנים ילבשו מכנסיים "לכות בשר ערווה" מורה נבוכים ג,מה
תורה צוה לנו משה  מורשה קהילת יעקב – הכותב פסוק זה ככותב כל התורה כולה (סוכה מב.) ומי שאין לו צאצאים – יכתוב ספר תורה כי היא  תורת ה' תמימה משיבת נפש (תהילים יט,ח) – שמשיבה את הנפש למקומה – וזה הפסוק חשוב ככולה. ולכן קטן היודע לדבר – אביו מלמדו תורה צווה לנו משה. כי התורה קדמה לעולם והיא היתה סיבת הבריאה – כדרשם ויהי ערב ויהי בוקר יום השישי – שה' התנה עם מעשה בראשית את קיומם בקבלת ישראל את התורה ביום השישי בסיון ולכן אמר ה' אם לא בריתי יומם ולילה חוקות שמים וארץ לא שמתי ירמיהו לג,כה, ודרשו מתהלים עו,ט משמים השמעת דין ארץ יראה ושקטה שהארץ יראה כשכפה עליהם הר כגיגית ושקטה כשקבלו את התורה.

ר"י אבן שועיב
� הלכות יסודי התורה פרק ח


ח,א  משה רבנו--לא האמינו בו ישראל, מפני האותות שעשה:  שהמאמין על פי האותות--יש בליבו דופי, שאפשר שייעשה האות בלאט וכישוף.  אלא כל האותות שעשה במדבר, לפי הצורך עשאן--לא להביא ראיה על הנבואה:  צרך להשקיע את המצריים, קרע את הים והצלילם בו.  צרכנו למזון, הוריד לנו את המן.  צמאו, בקע להם את האבן.  כפרו בו עדת קורח, בלעה אותם הארץ.  וכן, שאר כל האותות.


ח,ב  ובמה האמינו בו, במעמד הר סיניי:  שעינינו ראו, ולא זר, ואוזנינו שמעו, ולא אחר--האש והקולות והלפידים.  והוא ניגש אל הערפל, והקול מדבר אליו; ואנו שומעים:  משה, משה--לך אמור להם כך וכך.  וכן הוא אומר "פנים בפנים, דיבר ה' עימכם" (דברים ה,ד), ונאמר "לא את אבותינו, כרת ה' את הברית הזאת" (דברים ה,ג).


ח,ג  ומניין שבמעמד הר סיניי לבדו, היא הראיה לנבואתו שהיא אמת שאין בו דופי--שנאמר "הנה אנוכי בא אליך בעב הענן, בעבור ישמע העם בדברי עימך, וגם בך יאמינו לעולם" (שמות יט,ט):  מכלל שקודם דבר זה, לא האמינו בו נאמנות שהיא עומדת לעולם, אלא נאמנות שיש אחריה הרהור ומחשבה.


ח,ד  [ב] נמצאו אלו ששולח להם, הם העדים על נבואתו שהיא אמת, ואינו צריך לעשות להם אות:  שהם והוא אחד בדבר, כשני עדים שראו דבר אחד ביחד--שכל אחד מהם עד לחברו שהוא אומר אמת, ואין אחד מהם צריך להביא ראיה לחברו.  כך משה רבנו--כל ישראל עדים לו אחר מעמד הר סיניי, ואינו צריך לעשות להם אות.


ח,ה  וזה הוא שאמר לו הקדוש ברוך הוא בתחילת נבואתו, בעת שנתן לו האותות לעשותן במצריים, ואמר לו "ושמעו, לקולך" (שמות ג,יח):  ידע משה רבנו שהמאמין על פי האותות, יש בליבו דופי ומהרהר ומחשב, והיה נשמט מלילך, ואמר "והן לא יאמינו לי" (שמות ד,א)--עד שהודיעו הקדוש ברוך הוא, שאלו האותות אינן אלא עד שייצאו ממצריים; ואחר שייצאו ויעמדו על ההר הזה, יסתלק ההרהור שמהרהרין אחריך, שאני נותן לך כאן אות שיידעו שאני שלחתיך באמת מבתחילה, ולא יישאר בליבן הרהור.  והוא שהכתוב אומר "וזה לך האות, כי אנוכי שלחתיך:  בהוציאך את העם, ממצריים, תעבדון את האלוהים, על ההר הזה" (שמות ג,יב).


ח,ו  נמצאת אומר, שכל נביא שיעמוד אחר משה רבנו, אין אנו מאמינין בו מפני האות לבדו, כדי שנאמר אם יעשה אות נשמע לו לכל מה שיאמר; אלא מפני המצוה שציוונו משה בתורה, ואמר אם נתן אות, "אליו, תשמעון" (דברים יח,טו):  כמו שציוונו לחתוך הדבר על פי שני עדים, ואף על פי שאין אנו יודעין אם אמת העידו אם שקר; כך מצוה לשמוע מזה הנביא, אם האות אמת או בכישוף ולאט.


ח,ז  [ג] לפיכך אם עמד נביא ועשה אותות ומופתים גדולים, וביקש להכחיש נבואתו של משה רבנו--אין שומעין לו; ואנו יודעין בייחוד שאותן האותות בלאט וכישוף הן, לפי שנבואת משה רבנו אינה על פי האותות כדי שנערוך אותות זה לאותות זה, אלא בעינינו ראינוה ובאוזנינו שמענוה, כמו ששמע הוא.


ח,ח  הא למה הדבר דומה:  לעדים שהעידו לאדם על דבר שראה בעיניו, שאינו כמו שראה--שאינו שומע להן, אלא יודע בוודאי שהן עדי שקר.


ח,ט  לפיכך אמרה תורה שאם בא האות והמופת, "לא תשמע, אל דברי הנביא ההוא" (דברים יג,ד):  שהרי זה בא אליך באות ומופת, להכחיש מה שראית בעיניך; והואיל ואין אנו מאמינין במופת, אלא מפני המצוה שציוונו משה, היאך נקבל מאות זה שבא להכחיש נבואתו של משה, שראינו וששמענו





� 


  וַיֹּאמֶר יְהוָה אֶל-מֹשֶׁה, הִנֵּה אָנֹכִי בָּא אֵלֶיךָ בְּעַב הֶעָנָן, בַּעֲבוּר יִשְׁמַע הָעָם בְּדַבְּרִי עִמָּךְ, וְגַם-בְּךָ יַאֲמִינוּ לְעוֹלָם; וַיַּגֵּד מֹשֶׁה אֶת-דִּבְרֵי הָעָם, אֶל-יְהוָה. �
9 And the LORD said unto Moses: 'Lo, I come unto thee in a thick cloud, that the people may hear when I speak with thee, and may also believe thee for ever.' And Moses told the words of the people unto the LORD. �
�
י  וַיֹּאמֶר יְהוָה אֶל-מֹשֶׁה לֵךְ אֶל-הָעָם, וְקִדַּשְׁתָּם הַיּוֹם וּמָחָר; וְכִבְּסוּ, שִׂמְלֹתָם. �
10 And the LORD said unto Moses: 'Go unto the people, and sanctify them to-day and to-morrow, and let them wash their garments, �
�
יא  וְהָיוּ נְכֹנִים, לַיּוֹם הַשְּׁלִישִׁי:  כִּי בַּיּוֹם הַשְּׁלִשִׁי, יֵרֵד יְהוָה לְעֵינֵי כָל-הָעָם--עַל-הַר סִינָי. �
11 and be ready against the third day; for the third day the LORD will come down in the sight of all the people upon mount Sinai. �
�
יב  וְהִגְבַּלְתָּ אֶת-הָעָם סָבִיב לֵאמֹר, הִשָּׁמְרוּ לָכֶם עֲלוֹת בָּהָר וּנְגֹעַ בְּקָצֵהוּ:  כָּל-הַנֹּגֵעַ בָּהָר, מוֹת יוּמָת. �
12 And thou shalt set bounds unto the people round about, saying: Take heed to yourselves, that ye go not up into the mount, or touch the border of it; whosoever toucheth the mount shall be surely put to death; �
�
יג  לֹא-תִגַּע בּוֹ יָד, כִּי-סָקוֹל יִסָּקֵל אוֹ-יָרֹה יִיָּרֶה--אִם-בְּהֵמָה אִם-אִישׁ, לֹא יִחְיֶה; בִּמְשֹׁךְ, הַיֹּבֵל, הֵמָּה, יַעֲלוּ בָהָר. �
13 no hand shall touch him, but he shall surely be stoned, or shot through; whether it be beast or man, it shall not live; when the ram's horn soundeth long, they shall come up to the mount.' �
�
יד  וַיֵּרֶד מֹשֶׁה מִן-הָהָר, אֶל-הָעָם; וַיְקַדֵּשׁ, אֶת-הָעָם, וַיְכַבְּסוּ, שִׂמְלֹתָם. �
14 And Moses went down from the mount unto the people, and sanctified the people; and they washed their garments. �
�
טו  וַיֹּאמֶר, אֶל-הָעָם, הֱיוּ נְכֹנִים, לִשְׁלֹשֶׁת יָמִים:  אַל-תִּגְּשׁוּ, אֶל-אִשָּׁה. �
15 And he said unto the people: 'Be ready against the third day; come not near a woman.' �
�
טז  וַיְהִי בַיּוֹם הַשְּׁלִישִׁי בִּהְיֹת הַבֹּקֶר, וַיְהִי קֹלֹת וּבְרָקִים וְעָנָן כָּבֵד עַל-הָהָר, וְקֹל שֹׁפָר, חָזָק מְאֹד; וַיֶּחֱרַד כָּל-הָעָם, אֲשֶׁר בַּמַּחֲנֶה. �
16 And it came to pass on the third day, when it was morning, that there were thunders and lightnings and a thick cloud upon the mount, and the voice of a horn exceeding loud; and all the people that were in the camp trembled. �
�
יז  וַיּוֹצֵא מֹשֶׁה אֶת-הָעָם לִקְרַאת הָאֱלֹהִים, מִן-הַמַּחֲנֶה; וַיִּתְיַצְּבוּ, בְּתַחְתִּית הָהָר. �
17 And Moses brought forth the people out of the camp to meet God; and they stood at the nether part of the mount. �
�
יח  וְהַר סִינַי, עָשַׁן כֻּלּוֹ, מִפְּנֵי אֲשֶׁר יָרַד עָלָיו יְהוָה, בָּאֵשׁ; וַיַּעַל עֲשָׁנוֹ כְּעֶשֶׁן הַכִּבְשָׁן, וַיֶּחֱרַד כָּל-הָהָר מְאֹד. �
18 Now mount Sinai was altogether on smoke, because the LORD descended upon it in fire; and the smoke thereof ascended as the smoke of a furnace, and the whole mount quaked greatly. �
�
יט  וַיְהִי קוֹל הַשֹּׁפָר, הוֹלֵךְ וְחָזֵק מְאֹד; מֹשֶׁה יְדַבֵּר, וְהָאֱלֹהִים יַעֲנֶנּוּ בְקוֹל. �
19 And when the voice of the horn waxed louder and louder, Moses spoke, and God answered him by a voice. �
�
כ  וַיֵּרֶד יְהוָה עַל-הַר סִינַי, אֶל-רֹאשׁ הָהָר; וַיִּקְרָא יְהוָה לְמֹשֶׁה אֶל-רֹאשׁ הָהָר, וַיַּעַל מֹשֶׁה. �
20 And the LORD came down upon mount Sinai, to the top of the mount; and the LORD called Moses to the top of the mount; and Moses went up. �
�



Psalms Chapter 29


א  מִזְמוֹר, לְדָוִד:    הָבוּ לַיהוָה, בְּנֵי אֵלִים; הָבוּ לַיהוָה, כָּבוֹד וָעֹז. �
1 A Psalm of David. Ascribe unto the LORD, O ye sons of might, ascribe unto the LORD glory and strength.�
�
ב  הָבוּ לַיהוָה, כְּבוֹד שְׁמוֹ;    הִשְׁתַּחֲווּ לַיהוָה, בְּהַדְרַת-קֹדֶשׁ. �
2 Ascribe unto the LORD the glory due unto His name; worship the LORD in the beauty of holiness.�
�
ג  קוֹל יְהוָה,    עַל-הַמָּיִם:�אֵל-הַכָּבוֹד הִרְעִים;    יְהוָה, עַל-מַיִם רַבִּים. �
3 The voice of the LORD is upon the waters; {N}�the God of glory thundereth, even the LORD upon many waters.�
�
ד  קוֹל-יְהוָה בַּכֹּחַ;    קוֹל יְהוָה, בֶּהָדָר. �
4 The voice of the LORD is powerful; the voice of the LORD is full of majesty.�
�
ה  קוֹל יְהוָה, שֹׁבֵר אֲרָזִים;    וַיְשַׁבֵּר יְהוָה, אֶת-אַרְזֵי הַלְּבָנוֹן. �
5 The voice of the LORD breaketh the cedars; yea, the LORD breaketh in pieces the cedars of Lebanon.�
�
ו  וַיַּרְקִידֵם כְּמוֹ-עֵגֶל;    לְבָנוֹן וְשִׂרְיֹן, כְּמוֹ בֶן-רְאֵמִים. �
6 He maketh them also to skip like a calf; Lebanon and Sirion like a young wild-ox.�
�
ז  קוֹל-יְהוָה חֹצֵב;    לַהֲבוֹת אֵשׁ. �
7 The voice of the LORD heweth out flames of fire.�
�
ח  קוֹל יְהוָה, יָחִיל מִדְבָּר;    יָחִיל יְהוָה, מִדְבַּר קָדֵשׁ. �
8 The voice of the LORD shaketh the wilderness; the LORD shaketh the wilderness of Kadesh.�
�
ט  קוֹל יְהוָה, יְחוֹלֵל אַיָּלוֹת--    וַיֶּחֱשֹׂף יְעָרוֹת:�וּבְהֵיכָלוֹ--    כֻּלּוֹ, אֹמֵר כָּבוֹד. �
9 The voice of the LORD maketh the hinds to calve, and strippeth the forests bare; {N}�and in His temple all say: 'Glory.'�
�
י  יְהוָה, לַמַּבּוּל יָשָׁב;    וַיֵּשֶׁב יְהוָה, מֶלֶךְ לְעוֹלָם. �
10 The LORD sat enthroned at the flood; yea, the LORD sitteth as King for ever.�
�
יא  יְהוָה--עֹז, לְעַמּוֹ יִתֵּן;    יְהוָה, יְבָרֵךְ אֶת-עַמּוֹ בַשָּׁלוֹם. �
11 The LORD will give strength unto His people; the LORD will bless his people with peace. {P} �
�






